
DEUTSCH ENGLISCH FRANZÖSISCH ITALIENISCH SPANISCH POLNISCH NIEDERLÄNDISCH

1 WOLLE
Faser vom Fell des Schafes 
(Ovis aries) oder ein 
Gemisch aus Fasern von 
der Schafschur und aus 
Haaren der unter Nummer 2 
genannten Tiere

1 WOOL 
Fibre from sheep‘s or 
lambs‘ fleeces (Ovis aries) 
or a mixture of fibres from 
sheep’s or lambs’ fleeces 
and the hairs of animals 
listed in item 2

1 LAINE (F.)
fibre de la toison du mouton 
(Ovis aries) ou mélange de 
fibres de la toison du mouton 
et de poils d‘animaux visés 
au no 2

1 LANA
fibra tratta dal vello della 
pecora (Ovis aries) o una 
mischia di fibra tratta dal 
vello della pecora e da peli di 
animali di cui al numero 2

1 LANA
Fibra del vellón de oveja o 
cordero (Ovis aries) o mezcla 
de fibras del vellón de oveja 
o cordero y pelo de los 
animales enumerados en el 
número 2

1 WEŁNA
włókno z runa owczego 
lub jagnięcego (Ovis aries) 
lub mieszanka włókien 
z runa owczego lub 
jagnięcego i sierści zwierząt 
wymienionych pod pozycją 2 
nazwy

1 WOL
Vezel van de vacht van 
schapen (Ovis aries) of een 
mengsel van vezels van de 
vacht van schapen en van 
haar van de bij nummer 2 
vermelde dieren

2 ALPAKA, LAMA, KAMEL, 
KASCHMIR,MOHAIR, 
ANGORA (-KANIN), 
VIKUNJA, YAK, 
GUANAKO, KASCHGORA, 
BIBER,FISCHOTTER, MIT 
ODER OHNE ZUSÄTZLICHE 
BEZEICHNUNG WOLLE ODER 
TIERHAAR
Haare nachstehender Tiere: 
Alpaka, Lama, Kamel, 
Kaschmirziege, Angoraziege, 
Angorakanin, Vikunja, Yak, 
Guanako, Kaschgoraziege, 
Biber, Fischotter

2 ALPACA, LLAMA, 
CAMEL, CASHMERE, 
MOHAIR,ANGORA VICUNA, 
YAK, GUANACO, CASHGORA, 
BEAVER,OTTER, FOLLOWED 
OR NOT BY THE NAME 
‘WOOL’ OR ‘HAIR’
hair of the following animals: 
alpaca, llama, camel, 
kashmir goat, angora goat, 
angora rabbit, vicuna, yak, 
guanaco, cashgora goat, 
beaver, otter

2 ALPAGA (M.), LAMA (M.), 
CHAMEAU (M.),CACHEMIRE 
(M.), MOHAIR (M.), 
ANGORA (M.), VIGOGNE 
(F.), YACK (M.), GUANACO 
(M.), CASHGORA (M.), 
CASTOR (M.), LOUTRE (F.), 
PRÉCÉDÉE OU NON DU MOT 
LAINE DE OU POIL DE 
poils des animaux 
mentionnés ci-après: alpaga, 
lama, chameau, chèvre 
cachemire, chèvre angora, 
lapin angora, vigogne, yack, 
guanaco, chèvre cashgora 
(croisement de la chèvre 
cachemire et de la chèvre 
angora), castor, loutre

2 ALPACA, LAMA, 
CAMMELLO, CASHMERE, 
MOHAIR, ANGORA, VIGOGNA, 
YAK, GUANACO, CASHGORA, 
CASTORO, LONTRA, 
PRECEDUTA O MENO DALLA 
PAROLA LANA O PELO 
peli dei seguenti animali: 
alpaca, lama, cammello, 
capra del kashmir, capra 
angora, coniglio angora, 
vigogna, yack, guanaco, 
capra cashgora, castoro, 
lontra

2 ALPACA, LLAMA, 
CAMELLO, CACHEMIRA, 
MOHAIR, ANGORA, VICUÑA, 
YAK, GUANACO, CASHGORA, 
CASTOR, NUTRIA, 
PRECEDIDO O NO DE LA 
DENOMINACIÓN LANA O 
PELO
Pelo de los siguientes 
animales: alpaca, llama, 
camello, cabra cachemira, 
cabra angora, conejo angora, 
vicuña, yak, guanaco, cabra 
cashgora, castor y nutria

2 ALPAKA, LAMA, 
WIELBŁĄD, KASZMIR, 
MOHER, ANGORA, 
WIGOŃ, JAK, GUANAKO, 
KASZGOR, BÓBR, 
WYDRA, POPRZEDZONE 
LUB NIEPOPRZEDZONE 
WYRAZEM WEŁNA LUB 
SIERŚĆ I ODPOWIEDNIO DO 
TEGO ODMIENIONE
sierść następujących 
zwierząt: alpaki, lamy, 
wielbłąda, kozy kaszmirskiej, 
kozy angorskiej, królika 
angorskiego, wigonia, jaka, 
guanako, kozy kaszgora, 
bobra, wydry

2 ALPACA, LAMA, KAMEEL, 
KASJMIER, MOHAIR, 
ANGORA, VIGOGNE, JAK, 
GUANACO, CASHGORA, 
BEVER, OTTER, AL DAN NIET 
GEVOLGD DOOR HET WOORD 
WOL OF HAAR HAAR VAN DE 
VOLGENDE DIEREN:
alpaca, lama, kameel, 
kasjmiergeit, angorageit, 
angorakonijn, vigogne, 
jak, guanaco, cashgorageit 
(kruising van de kasjmiergeit 
en de angorageit), bever, 
otter

3 TIERHAAR, MIT ODER 
OHNE ANGABEDER 
TIERGATTUNG (Z. 
B. RINDERHAAR, 
HAUSZIEGENHAAR, 
ROSSHAAR)
Haare von verschiedenen 
Tieren, soweit diese nicht 
unter den Nummern 1 und 2 
genannt sind

3 ANIMAL OR HORSEHAIR, 
WITH OR WITHOUT AN 
INDICATION OF THE KIND 
OF ANIMAL (E.G. CATTLE 
HAIR, COMMON GOAT HAIR, 
HORSEHAIR)
hair of the various animals 
not mentioned under 1 or 2

3 POIL (M.) OU CRIN (M.) 
AVEC OU SANS INDICATION 
D‘ESPÈCE ANIMALE 
(par exemple, poil de bovin, 
poil de chèvre commune, crin 
de cheval) poils de divers 
animaux autres que ceux 
mentionnés sous les nos 1 
et 2

3 PELO O CRINE CON O 
SENZA INDICAZIONE DELLA 
SPECIE ANIMALE (PER 
ESEMPIO PELO BOVINO, 
PELO DI CAPRA COMUNE, 
CRINE DI CAVALLO)
peli di vari animali diversi da 
quelli citati ai numeri 1 e 2

3 PELO O CRIN CON O SIN 
INDICACIÓN DE LA ESPECIE 
ANIMAL (POR EJEMPLO, 
PELO DE BOVINO, PELO DE 
CABRA COMÚN, CRIN DE 
CABALLO)
Pelo de diversos animales no 
mencionados en los números 
1 y 2

3 SIERŚĆ LUB WŁOSIE ZE 
WSKAZANIEM LUB BEZ 
WSKAZANIA GATUNKU 
ZWIERZĘCIA (NP. SIERŚĆ 
BYDLĘCA, SIERŚĆ KOZY, 
WŁOSIE KOŃSKIE)
sierść lub włosie różnych 
gatunków zwierząt, innych 
niż wymienione pod 
pozycjami 1 i 2

3 DIERLIJK HAAR OF 
PAARDENHAAR, AL DAN 
NIET MET VERMELDING 
VAN DE DIERSOORT (BV. 
HAAR VAN RUNDEREN, 
HAAR VAN GEWONE GEITEN, 
PAARDENHAAR)
Haar van de verschillende 
dieren die niet bij nummer 1 
of 2 zijn vermeld

4 SEIDE
Faser, die ausschließlich aus 
Kokons seidenspinnender 
Insekten gewonnen wird

4 SILK
fibre obtained exclusively 
from silk-secreting insects

4 SOIE (F.)
fibre provenant 
exclusivement des insectes 
séricigènes

4 SETA
fibra proveniente 
esclusivamente da insetti 
sericigeni

4 SEDA
Fibra obtenida 
exclusivamente de los 
insectos sericígenos

4 JEDWAB
włókno pochodzące 
wyłącznie z gruczołów 
przędnych owadów

4 ZIJDE
Vezel uitsluitend afkomstig 
van zijdevoortbrengende 
insecten

5 BAUMWOLLE
Faser aus den Samen 
der Baumwollpflanze 
(Gossypium)

5 COTTON
fibre obtained from the 
bolls of the cotton plant 
(Gossypium)

5 COTON (M.)
fibre provenant des graines 
du cotonnier (Gossypium)

5 COTONE
fibra proveniente dal seme 
del cotone (Gossypium)

5 ALGODÓN
Fibra obtenida de las 
semillas del algodonero 
(Gossypium)

5 BAWEŁNA
włókno pochodzące z nasion 
bawełny (Gossypium)

5 KATOEN
Vezel afkomstig van de 
zaden van de katoenplant 
(Gossypium)

6 KAPOK
Faser aus dem 
Fruchtinneren des Kapok 
(Ceiba pentandra)

6 KAPOK
fibre obtained from the 
inside of the kapok fruit 
(Ceiba pentandra)

6 CAPOC (M.)
fibre provenant de l'intérieur 
du fruit du capoc (Ceiba 
pentandra)

6 KAPOK
fibra proveniente dall'interno 
del frutto del kapok (Ceiba 
pentandra)

6 MIRAGUANO
Fibra obtenida del interior 
del fruto del miraguano 
(Ceiba pentandra)

6 KAPOK
włókno pochodzące z 
wnętrza owocu puchowca 
pięciopręcikowego (drzewa 
kapokowego) (Ceiba 
pentandra)

6 KAPOK
Vezel afkomstig van het 
binnenste van de vrucht van 
de kapok (Ceiba pentandra)

7 FLACHS BZW. LEINEN
Bastfaser aus den Stängeln 
des Flachses (Linum 
usitatissimum)

7 FLAX (OR LINEN)
fibre obtained from the bast 
of the flax plant (Linum 
usitatissimum)

7 LIN (M.)
fibre provenant du liber du 
lin (Linum usitatissimum)

7 LINO
fibra proveniente dal 
libro del lino (Linum 
usitatissimum)

7 LINO
Fibra obtenida del líber 
del tallo del lino (Linum 
usitatissimum)

7 LEN
włókno lniane pochodzące z 
łyka lnu zwyczajnego (Linum 
usitatissimum)

7 VLAS (OF LINNEN)
Bastvezel afkomstig van vlas 
(Linum usitatissimum)

8 HANF
Bastfaser aus den Stängeln 
des Hanfes (Cannabis sativa)

8 TRUE HEMP
fibre obtained from the bast 
of hemp (Cannabis sativa)

8 CHANVRE (M.)
fibre provenant du liber du 
chanvre (Cannabis sativa)

8 CANAPA
fibra proveniente dal libro 
della canapa (Cannabis 
sativa)

8 CÁÑAMO
Fibra obtenida del líber del 
tallo del cáñamo (Cannabis 
sativa)

8 KONOPIE
włókno pochodzące z łyka 
konopi siewnych (Cannabis 
sativa)

8 HENNEP
Bastvezel afkomstig van 
hennep (Cannabis sativa)

9 JUTE
Bastfaser aus den 
Stängeln des Corchorus 
olitorius und Corchorus 
capsulatis. Im Sinne dieser 
Verordnung sind der Jute 
gleichgestellt: Fasern 
aus Hibiscus cannabinus, 
Hibiscus sabdariffa, Abutilon 
avicennae, Urena lobata, 
Urena sinuata

9 JUTE
fibre obtained from the 
bast of Corchorus olitorius 
and Corchorus capsularis. 
For the purposes of this 
Regulation, bast fibres 
obtained from the following 
species shall be treated 
in the same way as jute: 
Hibiscus cannabinus, 
Hibiscus sabdariffa, 
Abultilon avicennae, Urena 
lobata, Urena sinuata

9 JUTE (M.)
fibre provenant du liber de 
Corchorus olitorius et de 
Corchorus capsularis. Aux 
fins du présent règlement, 
sont assimilées au jute les 
fibres libériennes provenant 
de: Hibiscus cannabinus, 
Hibiscus sabdariffa, Abutilon 
avicennae, Urena lobata, 
Urena sinuata

9 IUTA
fibra proveniente dal libro 
del Corchorus olitorius e del 
Corchorus capsularis. Ai fini 
del presente regolamento 
sono assimilate alla iuta 
le fibre provenienti dalle 
specie seguenti: Hibiscus 
cannabinus, Hibiscus 
sabdariffa, Abutilon 
avicennae, Urena lobata, 
Urena sinuata

9 YUTE
Fibra obtenida del líber 
de Corchorus olitorius y 
Corchorus capsularis.A 
efectos del presente 
Reglamento, se tratarán 
como el yute las fibras 
obtenidas del líber de 
las especies siguientes: 
Hibiscus cannabinus,Hibiscus 
sabdariffa, Abultilon 
avicennae, Urena lobata y 
Urena sinuata

9 JUTA
włókno pochodzące z 
łyka Corchorus olitorius 
i Corchorus capsularis. 
Na użytek niniejszego 
rozporządzenia włókno 
łykowe pochodzące z 
następujących gatunków 
traktuje się w ten sam sposób, 
jak jutę: Hibiscus cannabinus, 
Hibiscus sabdariffa, Abutilon 
avicennae,Urena lobata, 
Urena sinuata

9 JUTE
Bastvezel afkomstig van 
de Corchorus olitorius en 
de Corchorus capsularis.
Voor de toepassing van 
deze verordening worden 
bastvezels die van de 
volgende soorten afkomstig 
zijn, met jute gelijkgesteld: 
Hibiscus cannabinus, 
Hibiscus sabdariffa, Abutilon 
avicennae, Urena lobata, 
Urena sinuata

10 MANILA
Faser aus den Blattscheiden 
der Musa textilis

10 ABACA (MANILA HEMP)
fibre obtained from the 
sheathing leaf of Musa 
textilis

10 ABACA (M.)
fibre provenant des gaines 
foliaires de Musa textilis

10 ABACA
fibra proveniente dalle 
guaine fogliari della Musa 
textilis

10 ABACÁ (CÁÑAMO DE 
MANILA)
Fibra obtenida de las vainas 
foliáceas de Musa textilis

10 ABAKA (MANILA)
włókna pochodzące z pochwy 
liściowej Musa textilis

10 ABACA
Vezel afkomstig van de 
bladscheden van de Musa 
textilis

11 ALFA
Alfa Faser aus den Blättern 
der Stipa tenacissima

11 ALFA
fibre obtained from the 
leaves of Stipa tenacissima

11 ALFA (M.)
fibre provenant des feuilles 
de Stipa tenacissima

11 ALFA
fibra proveniente dalla foglia 
della Stipa tenacissima

11 ESPARTO
Fibra obtenida de la hoja de 
Stipa tenacissima

11 OSTNICA
włókno pochodzące z liści 
Stipa tenacissima

11 ALFA
Vezel afkomstig van het blad 
van de Stipa tenacissima

12 KOKOS
Faser aus der Frucht der 
Cocos nucifera

12 COIR (COCONUT)
fibre obtained from the fruit 
of Cocos nucifera

12 COCO (M.)
fibre provenant du fruit de 
Cocos nucifera

12 COCCO
fibra proveniente dal frutto 
della Cocos nucifera

12 COCO
Fibra obtenida del fruto de 
Cocos nucifera

12 WŁÓKNO KOKOSOWE 
(KOKOS)
włókno pochodzące z owocu 
Cocos nucifera

12 KOKOS
Vezel afkomstig van de 
vrucht van de Cocos nucifera

13 GINSTER 
Bastfaser aus den Stängeln 
des Cytisus scopariusund/
oder des Spartium junceum

13 BROOM
fibre obtained from the bast 
of Cytisus scoparius and/or 
Spartium Junceum

13 GENÊT (M.)
fibre provenant du liber de 
Cytisus scoparius et/ou du 
Spartium Junceum

13 GINESTRA
fibra proveniente dal libro 
del Cytisus scoparius e/o 
Spartium junceum

13 RETAMA
Fibra obtenida del líber del 
tallo de Cytisus scoparios o 
de Spartium junceum

13 ŻARNOWIEC / JANOWIEC
włókno pochodzące z łyka 
Cytisus scoparius lub 
Spartium junceum

13 BREM
Bastvezel afkomstig van de 
Cytisus scoparius en/of de 
Spartium junceum

14 RAMIE
Faser aus dem Bast der 
Boehmeria nivea und der
Boehmeria tenacissima

14 RAMIE
fibre obtained from the bast 
of Boehmeria nivea and 
Boehmeria tenacissima

14 RAMIE (F.)
fibre provenant du liber 
de Boehmeria nivea et de 
Boehmeria tenacissima

14 RAMIÈ
fibra proveniente dal libro 
della Boehmeria nivea e 
della Boehmeria tenacissima

14 RAMIO
Fibra obtenida del líber del 
tallo de Boehmeria nivea y 
Boehmeria tenacissima

14 RAMIA
włókno pochodzące z 
łyka Boehmeria nivea i 
Boehmeria tenacissima

14 RAMEE
Bastvezel afkomstig van 
de Boehmeria nivea en de 
Boehmeria tenacissima

15 SISAL
Faser aus den Blättern der 
Agave sisalana

15 SISAL
fibre obtained from the 
leaves of Agave sisalana

15 SISAL (M.)
fibre provenant des feuilles 
d'Agave sisalana

15 SISAL
fibra proveniente dalle foglie 
dell'Agave sisalana

15 SISAL
Fibra obtenida de las hojas 
de Agave sisalana

15 SIZAL
włókno pochodzące z liści 
Agave sisalana

15 SISAL
Vezel afkomstig van de 
bladeren van de Agave 
sisalana

16 SUNN
Faser aus dem Bast der 
Crotalaria juncea

16 SUNN
fibre from the bast of 
Crotalaria juncea 

16 SUNN (M.)
fibre provenant du liber de 
Crotalaria juncea

16 SUNN
fibra proveniente dal libro 
della Crotalaria juncea

16 SUNN 
Fibra obtenida del líber del 
tallo de Crotalaria juncea

16 SUNN
włókno pochodzące z łyka 
Crotalaria juncea

16 SUNN
Bastvezel van de Crotalaria 
juncea

17 HENEQUEN
Faser aus dem Bast der 
Agave fourcroydes

17 HENEQUEN
fibre from the bast of Agave 
Fourcroydes

17 HENEQUEN (M.)
fibre provenant du liber 
d'Agave fourcroydes

17 HENEQUEN
fibra proveniente dal libro 
dell'Agave fourcroydes

17 HENEQUEN
Fibra obtenida del líber del 
tallo de Agave Fourcroydes

17 HENEKEN
włókno pochodzące z łyka 
Agave fourcroydes

17 HENEQUEN
Bastvezel van de Agave 
fourcroydes

18 MAGUEY
Faser aus dem Bast der 
Agave cantala

18 MAGUEY 
fibre from the bast of Agave 
Cantala

18 MAGUEY (M.)
fibre provenant du liber 
d'Agave cantala

18 MAGUEY 
fibra proveniente dal libro 
dell'Agave cantala

18 MAGUEY
Fibra obtenida del líber del 
tallo de Agave cantala

18 MAGUEY
włókno pochodzące z łyka 
Agave cantala

18 MAGUEY
Bastvezel van de Agave 
cantala

19 ACETAT 
Faser aus Zellulose-Acetat 
mit weniger als 92 %,
jedoch mindestens 
74 % acetylierter 
Hydroxylgruppen

19 ACETATE
cellulose acetate fibre 
wherein less than 92 % but 
at least 74 % of the hydroxyl 
groups are acetylated 

19 ACÉTATE (M.)
fibre d'acétate de cellulose 
dont moins de 92 %, mais 
au moins 74 % des groupes 
hydroxyles sont acétylés

19 ACETATO 
fibre di acetato di cellulosa 
di cui meno del 92 % ma 
almeno il 74 % dei gruppi 
ossidrilici è acetilato

19 ACETATO
Fibra de acetato de celulosa 
en la cual menos del 92 % 
pero al menos el 74 % de 
los grupos hidroxilo está 
acetilado

19 ACETAT
włókno acetylocelulozowe, 
w którym mniej niż 92 
%, lecz co najmniej 74 % 
grup hydroksylowych jest 
zacetylowanych

19 ACETAAT 
Vezel van celluloseacetaat 
waarvan minder dan 92 
%, maar ten minste 74 % 
van de hydroxylgroepen 
geacetyleerd zijn

20 ALGINAT 
Faser aus den Metallsalzen 
der Alginsäure

20 ALGINATE
fibre obtained from metallic 
salts of alginic acid

20 ALGINATE (M.)
fibre obtenue à partir de sels 
métalliques d'acide alginique

20 ALGINICA 
fibra ottenuta dai sali 
metallici dell'acido alginico

21 ALGINATO
Fibra obtenida de sales 
metálicas del ácido algínico

20 ALGINAT
włókno uzyskane z soli 
metalicznych kwasu 
alginowego

20 ALGINAAT
Vezel verkregen uit 
metaalzouten van alginezuur

21 CUPRO
Regenerierte Zellulosefaser 
nach dem Kupfer-
Ammoniak-Verfahren

21 CUPRO 
regenerated cellulose 
fibre obtained by the 
cuprammonium process 

21 CUPRO (M.)
fibre de cellulose régénérée 
obtenue par le procédé 
cupro-ammoniacal 

21 CUPRO
fibra di cellulosa 
rigenerata ottenuta 
mediante procedimento 
cuprammoniacale 

21 CUPRO 
Fibra de celulosa regenerada 
obtenida por el proceso 
cuproamoniacal

21 WŁÓKNO MIEDZIOWE
włókno z celulozy 
regenerowanej uzyskane 
w procesie miedziowo- 
amoniakalnym

21 CUPRO 
Vezel van geregenereerde 
cellulose, verkregen 
volgens het koperoxide-
ammoniakprocedé

22 MODAL
Nach einem geänderten 
Viskoseverfahren 
hergestellte regenerierte 
Zellulosefaser mit hoher 
Reißkraft und hohem 
Modul in feuchtem 
Zustand. Die Reißkraft 
(BC) in aufgemachtem 
Zustand und die Kraft 
(BM), die erforderlich ist, 
um in feuchtem Zustand 
eine Dehnung von 5 % zu 
erzielen, sind Folgende: 
BC (Zentinewton) ? 1,3 ? T 
+ 2 T BM (Zentinewton) ? 
0,5 ? T wobei T die mittlere 
längenbezogene Masse in 
Dezitex ist.

22 MODAL
a regenerated cellulose 
fibre obtained by a modified 
viscose process having a high 
breaking force and high wet 
modulus. The breaking force 
(BC) in the conditioned state 
and the force (BM) required 
to produce an elongation of 
5 % in the wet state are:BC 
(CN) ≥ 1,3 √T + 2 TBM (CN) ≥ 
0,5 √Twhere T is the mean 
linear density in decitex

22 MODAL (M.)
fibre de cellulose régénérée 
obtenue moyennant une 
procédure viscose modifiée 
ayant une force de rupture 
élevée et un haut module au 
mouillé. La force de rupture 
(BC) à l'état conditionné et la 
force (BM) nécessaire pour 
donner un allongement de 5 
% à l'état mouillé sont telles 
que: | | BC (cN) ≥ 1,3 | | BM 
(cN) ≥ 0,5 | où T est la masse 
linéique moyenne en décitex

22 MODAL
fibra di cellulosa rigenerata 
ottenuta con procedimento 
viscoso modificato ed avente 
un'elevata forza di rottura ed 
un elevato modulo a umido.
La forza di rottura (BC) allo 
stato ambientato e la forza 
(BM) necessaria a ottenere 
un allungamento del 5 % allo 
stato umido sono: | | BC (cN) 
≥ 1,3 | | BM (cN) ≥ 0,5 | dove 
T è la massa lineica media 
espressa in decitex

22 MODAL
Fibra de celulosa 
regenerada obtenida a 
partir de un proceso viscosa 
modificado,con una fuerza 
de ruptura elevada y un alto 
módulo en húmedo.La fuerza 
de ruptura (BC) en el estado 
acondicionado y la fuerza 
(BM) necesaria para producir 
una elongación de un 5 % en 
estado húmedo son: | BC (cN) 
≥ 1,3 | | BM (cN) ≥ 0,5 | donde 
T es la densidad lineal media 
en decitex

22 MODAL
włókno z celulozy 
regenerowanej uzyskane 
w procesie modyfikowania 
wiskozy, o wysokiej 
wytrzymałości na rozerwanie 
oraz wysokim module 
sprężystości w stanie 
mokrym. Siła zrywająca (BC) 
w stanie klimatyzowanym 
oraz siła (BM) wymagana do 
wydłużenia o 5 % w stanie 
mokrym wynoszą: | | BC (cN) 
≥ 1,3 | | BM (cN) ≥ 0,5 | gdzie 
T – średnia masa liniowa 
wyrażona w decyteksach

22 MODAL
Vezel van geregenereerde 
cellulose, verkregen 
volgens een gewijzigd 
viscoseprocedé, met een 
hoge breeksterkte en een 
hoge modulus in natte 
toestand. De breeksterkte 
(BC) in geconditioneerde 
toestand en de kracht (BM) 
die nodig is om een rek van 
5 % in natte toestand te 
veroorzaken zijn:I IBC (cN) 
≥ 1,3 BM (cN) ≥ 0,5 i waarin 
T de gemiddelde lineaire 
dichtheid in decitex is

23 REGENERIERTE 
PROTEINFASER
Faser aus regeneriertem und 
durch chemische Agenzien 
stabilisiertem Eiweiß

23 PROTEIN
fibre obtained from 
natural protein substances 
regenerated and stabilised 
through the action of 
chemical agents

23 PROTÉINIQUE (F.)
fibre obtenue à partir de 
substances protéiniques 
naturelles régénérées et 
stabilisées sous l'action 
d'agents chimiques

23 PROTEICA
fibra ottenuta a partire da 
sostanze proteiche naturali 
rigenerate e stabilizzate 
mediante l'azione di agenti 
chimici

23 PROTEÍNICA
Fibra obtenida a partir 
de sustancias proteínicas 
naturales regeneradas y 
estabilizadas mediante la 
acción de agentes químicos

23 WŁÓKNO BIAŁKOWE
włókno uzyskane z 
naturalnych substancji 
białkowych regenerowane 
i stabilizowane czynnikami 
chemicznymi

23 PROTEÏNE 
Vezel verkregen uit door 
behandeling met chemicaliën 
geregenereerde en 
gestabiliseerde natuurlijke 
proteïnestoffen

24 TRIACETAT
Aus Zellulose-Acetat her- 
gestellte Faser, bei der min. 
92% der Hydroxylgruppen 
acetyliert sind

24 TRIACETATE
cellulose acetate fibre 
wherein at least 92 % of 
the hydroxyl groups are 
acetylated 

24 TRIACÉTATE (M.)
fibre d'acétate de cellulose 
dont 92 % au moins des 
groupes hydroxyles sont 
acétylés 

24 TRIACETATO 
fibra di acetato di cellulosa di 
cui almeno il 92 % dei gruppi 
ossidrilici è acetilato 

24 TRIACETATO
Fibra de acetato de celulosa 
de la que al menos el 92 % 
de los grupos hidroxilo está 
acetilado

24 TRIACETAT 
włókno acetylocelulozowe, 
w którym co najmniej 92 % 
grup hydroksylowych jest 
acetylowanych

24 TRIACETAAT 
Vezel van celluloseacetaat 
waarvan ten minste 92 % 
van de hydroxylgroepen 
geacetyleerd zijn 

25 VISKOSE
Bei Endlosfasern und 
Spinnfasern nach dem 
Viskoseverfahren 
hergestellte regenerierte 
Zellulosefaser

25 VISCOSE
regenerated cellulose fibre 
obtained by the viscose 
process for filament and 
discontinuous fibre 

25 VISCOSE (F.)
fibre de cellulose régénérée 
obtenue par le procédé 
viscose pour le filament et 
pour la fibre discontinue 

25 VISCOSA
fibra di cellulosa rigenerata 
ottenuta mediante il 
procedimento viscosa per il 
filamento e per la fibra non 
continua 

25 VISCOSA
Fibra de celulosa 
regenerada obtenida por 
el procedimiento viscosa 
para el filamento y la fibra 
discontinua

25 WISKOZA
włókno z celulozy 
regenerowanej uzyskane w 
procesie wiskozowym jako 
włókno ciągłe i odcinkowe

25 VISCOSE
Vezel van geregenereerde 
cellulose, verkregen volgens 
het viscoseprocedé voor 
filament en stapelvezels
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26 POLYACRYL
Faser aus linearen 
Makromolekülen, deren 
Kette aus mindestens 85 
Gewichtsprozent Acrylnitril 
aufgebaut wird

26 ACRYLIC
fibre formed of linear 
macromolecules comprising 
at least 85 % (by mass) in 
the chain of the acrylonitrilic 
pattern 

26 ACRYLIQUE (M.)
fibre formée de 
macromolécules linéaires 
présentant dans la chaîne 
85 % au moins en masse du 
motif acrylonitrilique 

26 ACRILICA
fibra formata da 
macromolecole lineari 
aventi nella catena almeno 
l'85 % in massa del motivo 
acrilonitrilico 

26 ACRÍLICO
Fibra formada por 
macromoléculas lineales que 
presentan en la cadena al 
menos el 85 % (en masa) de 
estructura de acrilonitrilo

26 AKRYL
włókno utworzone z 
makrocząsteczek liniowych 
zawierających w łańcuchu co 
najmniej 85 % masy merów 
akrylonitrylu

26 ACRYL
Vezel gevormd door 
lineaire macromoleculen 
die in de keten ten minste 
85 gewichtsprocent 
acrylnitrilgroepen bevatten

27 POLYCHLORID
Faser aus linearen 
Makromolekülen, deren 
Kette aus mehr als 50 
Gewichtsprozent chloriertem 
Olefin (z. B. Vinylchlorid, 
Vinylidenchlorid) aufgebaut 
wird

27 CHLOROFIBRE
fibre formed of linear 
macromolecules having in 
their chain more than 50 % 
by mass of chlorinated vinyl 
or chlorinated vinylidene 
monomeric units 

27 CHLOROFIBRE (F.)
fibre formée de 
macromolécules linéaires 
présentant dans la chaîne 
plus de 50 % en masse d'un 
motif monomère vinyle 
chloré ou vinylidène chloré 

27 CLOROFIBRA
fibra formata da 
macromolecole lineari 
aventi nella catena più del 
50 % in massa del motivo 
monomerico vinilico 
clorurato o vinilidenico 
clorurato 

27 CLOROFIBRA
Fibra formada por 
macromoléculas lineales 
cuya cadena está constituida 
como mínimo por un 50 % 
en masa de monómeros de 
cloruro de vinilo o de cloruro 
de vinilideno

27 WŁÓKNO CHLOROWE
włókno utworzone z 
makrocząsteczek liniowych 
mających w łańcuchu 
powyżej 50 % masy 
merów chlorku winylu lub 
winylidenu

27 CHLOORVEZEL
Vezel gevormd door 
lineaire macromoleculen 
die in de keten meer 
dan 50 gewichtsprocent 
van een gechloreerd 
vinyl- of gechloreerd 
vinylideenmonomeer 
bevatten

28 FLUORFASER
Faser aus linearen 
Makromolekülen, die 
aus aliphatischen Fluor-
Kohlenstoff- Monomeren 
gewonnen werden

28 FLUOROFIBRE
fibre formed of linear 
macromolecules made 
from fluorocarbon aliphatic 
monomers 

28 FLUOROFIBRE (F.)
fibre formée de 
macromolécules linéaires 
obtenues à partir de 
monomères aliphatiques 
fluorocarbonés 

28 FLUOROFIBRA
fibra formata da 
macromolecole lineari 
ottenute a partire da 
monomeri alifatici fluorurati 

28 FLUOROFIBRA
Fibra formada por 
macromoléculas lineales 
obtenidas a partir de 
monómeros alifáticos 
fluorocarbonados 

28 WŁÓKNO FLUOROWE
włókno utworzone 
z makrocząsteczek 
liniowych uzyskane z 
alifatycznych monomerów 
fluorowęglowych 

28 FLUORVEZEL
Vezel gevormd door lineaire 
macromoleculen, verkregen 
op basis van alifatische 
fluorkoolstofmonomeren 

29 MODACRYL
Faser aus linearen 
Makromolekülen, deren 
Kette aus mehr als 
50 und weniger als 85 
Gewichtsprozent Acrylnitril 
aufgebaut wird"

29 MODACRYLIC
fibre formed of linear 
macromolecules having in 
the chain more than 50 % 
and less than 85 % (by mass) 
of the acrylonitrilic pattern

29 MODACRYLIQUE (M.)
fibre formée de 
macromolécules linéaires 
présentant dans la chaîne 
plus de 50 % et moins de 
85 % en masse du motif 
acrylonitrilique 

29 MODACRILICA
fibra formata da 
macromolecole lineari aventi 
nella catena più del 50 % e 
meno dell'85 % in massa del 
motivo acrilonitrilico 

29 MODACRÍLICO
Fibra formada por 
macromoléculas lineales que 
presentan en la cadena más 
del 50 % y menos del 85 % 
(en masa) de estructura de 
acrilonitrilo

29 MODAKRYL
włókno utworzone z 
makrocząsteczek liniowych 
zawierających w łańcuchu od 
50 % do 85 % masy merów 
akrylonitrylu

29 MODACRYL 
Vezel gevormd door lineaire 
macromoleculen die in de 
keten meer dan 50 en minder 
dan 85 gewichtsprocent 
acrylnitrilgroepen bevatten

30 POLYAMID ODER NYLON
Faser aus synthetischen 
linearen Makromolekülen, 
deren Kette sich 
wiederholende 
Amidbindungen aufweist, 
von denen mindestens 85 % 
an lineare aliphatische oder 
zykloaliphatische Einheiten 
gebunden sind

30 POLYAMIDE OR NYLON
fibre formed from synthetic 
linear macromolecules 
having in the chain recurring 
amide linkages of which 
at least 85 % are joined to 
aliphatic or cycloaliphatic 
units 

30 POLYAMIDE (M.) OU 
NYLON (M.)
fibre formée à partir de 
macromolécules linéaires 
synthétiques ayant dans 
leur chaîne des liaisons 
amides récurrentes dont 
au moins 85 % sont liées à 
des motifs aliphatiques ou 
cycloaliphatiques

30 POLIAMMIDE O NYLON
fibra costituita da 
macromolecole lineari 
sintetiche aventi nella catena 
legami ammidici ricorrenti, 
di cui almeno l'85 % è legato 
a motivi alifatici o ciclo-
alifatici 

30 POLIAMIDA O NAILON
Fibra formada por 
macromoléculas lineales 
sintéticas que presentan 
en su cadena conexiones 
amidas recurrentes 
vinculadas, en un 85 % como 
mínimo, a unidades alifáticas 
o cicloalifáticas

30 POLIAMID LUB NYLON
włókno utworzone 
z syntetycznych 
makrocząsteczek 
liniowych zawierających 
w łańcuchu powtarzające 
się wiązania amidowe, z 
których co najmniej 85 
% jest dołączonych do 
segmentów alifatycznych lub 
cykloalifatycznych

30 POLYAMIDE OF NYLON
Vezel van synthetische 
lineaire macromoleculen 
met in de keten herhaalde 
amidebindingen waarvan ten 
minste 85 % gebonden is aan 
alifatische of cycloalifatische 
eenheden

31 ARAMID
Fasern aus linearen 
synthetischen 
Makromolekülen mit 
aromatischen Gruppen, 
deren Kette aus Amid- oder 
Imidbindungen besteht, 
von denen mindestens 85 % 
direkt an zwei aromatische 
Kerne gebunden sind und 
deren Imidbindungen,wenn 
vorhanden, die Anzahl 
der Amidbindungen nicht 
übersteigen darf

31 ARAMID
fibre formed from synthetic 
linear macromolecules 
made up of aromatic groups 
joined by amide or imide 
linkages, of which at least 85 
% are joined directly to two 
aromatic rings and with the 
number of imide linkages, if 
present, not exceeding the 
number of amide linkages

31 ARAMIDE (M.)
fibre formée à partir de 
macromolécules linéaires 
synthétiques formées 
de groupes aromatiques 
liés entre eux par des 
liaisons amides ou imides, 
dont au moins 85 % sont 
directement liées à deux 
noyaux aromatiques et dont 
le nombre de liaisons imides, 
lorsqu'elles sont présentes, 
ne peut pas excéder celui 
des liaisons amides

31 ARAMIDE
fibra di macromolecole 
lineari sintetiche costituite 
da gruppi aromatici legati 
fra loro da legami ammidici 
e immidici, di cui almeno 
l'85 % è legato direttamente 
a due nuclei aromatici, 
mentre il numero dei legami 
immidici, ove presenti, non 
può essere superiore a 
quello dei legami ammidici

31 ARAMIDA
Fibra formada por 
macromoléculas lineales 
sintéticas compuestas 
por grupos aromáticos 
vinculados entre sí por 
conexiones amidas e imidas 
directamente vinculadas, 
en un 85 % como mínimo, 
a dos núcleos aromáticos y 
cuyo número de conexiones 
imidas, en los casos en que 
estas existen, no supera al 
de las conexione s amidas

31 ARAMID
włókno utworzone z 
syntetycznych makro-
cząsteczek liniowych 
zawierających grupy aroma-
tyczne połączone wiązaniami 
amidowymi lub imidowymi, 
w których co najmniej 85% 
połączonych jest bezpośrednio 
z dwoma pierścieniami 
aromatycznymi i o liczbie 
wiązań imidowych, jeśli są 
obecne, nieprze-kraczającej 
liczby wiązań amidowych

31 ARAMIDE
Vezel van synthetische 
lineaire macromoleculen, 
bestaande uit aromatische 
groepen die onderling 
verbonden zijn door amide- 
en imidebindingen waarvan 
ten minste 85 % rechtstreeks 
aan twee aromaatkernen 
gebonden is en waarvan 
het aantal imidebindingen 
niet groter mag zijn dan het 
aantal amidebindingen

32 POLYIMID
Faser aus synthetischen 
linearen Makromolekülen, 
deren Kette sich 
wiederholende Imideinheiten 
aufweist

32 POLYIMIDE
fibre formed from synthetic 
linear macromolecules 
having in the chain recurring 
imide units 

32 POLYIMIDE (M.)
fibre formée à partir de 
macromolécules linéaires 
synthétiques ayant des 
motifs imides récurrents 
dans la chaîne

32 POLI-IMMIDE
fibra costituita da 
macromolecole lineari 
sintetiche aventi nella catena 
motivi immidici ricorrenti 

32 POLIIMIDA
Fibra formada por 
macromoléculas lineales 
sintéticas que tienen en la 
cadena unidades imidas 
recurrentes

32 POLIIMID
włókno utworzone 
z syntetycznych 
makrocząsteczek liniowych 
mających w łańcuchu 
powtarzające się wiązania 
imidowe

32 POLYIMIDE 
Vezel van synthetische 
lineaire macromoleculen 
met herhaalde imide-
eenheden in de keten

33 LYOCELL
Durch Auflösungs- und 
Spinnverfahren in 
organischem Lösungsmittel 
(Gemisch aus organischen 
Chemikalien und Wasser) 
hergestellte regenerierte 
Zellulosefaser ohne Bildung 
von Derivaten

33 LYOCELL
a regenerated cellulose fibre 
obtained by dissolution, and 
an organic solvent (mixture 
of organic chemicals and 
water) spinning process, 
without formation of 
derivatives 

33 LYOCELL (M.)
fibre de cellulose régénérée 
obtenue par un procédé de 
dissolution et de filage en 
solvant organique (mélange 
de produits chimiques 
organiques et d'eau), sans 
formation de dérivés 

33 LYOCELL
fibra di cellulosa rigenerata, 
ottenuta con procedimento di 
dissoluzione e di filatura in 
solvente organico (miscela di 
sostanze chimiche organiche 
e acqua), senza formazione 
di derivati

33 LYOCELL
Fibra de celulosa regenerada 
obtenida por un proceso 
de disolución y de hilado e 
disolvente orgánico (mezcla 
de sustancias químicas y 
agua), sin formación de 
derivados

33 LYOCELL
włókno utworzone z celulozy 
regenerowanej, otrzymane 
przez rozpuszczenie i 
przędzenie w rozpuszczalniku 
organicznym (mieszanina 
organicznych związków 
chemicznych i wody), bez 
wytworzenia pochodnych

33 LYOCELL 
Vezel van geregenereerde 
cellulose, verkregen 
volgens een oplossings- en 
spinprocedé in een organisch 
oplosmiddel (een mengsel 
van organische chemische 
stoffen en water), zonder 
vorming van derivaten

34 POLYLACTID
Faser aus linearen 
Makromolekülen, deren 
Kette zu mindestens 
85 Masseprozent aus 
Milchsäureestereinheiten 
besteht, die aus natürlich 
vorkommenden Zuckern 
gewonnen werden, und 
deren Schmelzpunkt bei 
mindestens 135 °C liegt

34 POLYLACTIDE
fibre formed of linear 
macromolecules having in 
the chain at least 85% (by 
mass) of lactic acid ester 
units derived from naturally 
occurring sugars, and which 
has a melting temperature of 
at least 135 °C 

34 POLYLACTIDE (M.)
fibre formée de 
macromolécules linéaires 
présentant dans la chaîne 
au moins 85 % (en masse) 
d'unités d'esters d'acide 
lactique obtenus à partir de 
sucres naturels et dont la 
température de fusion est 
d'au moins 135 °C 

34 POLILATTIDE
fibra formata da 
macromolecole lineari aventi 
nella catena almeno l’85 % 
in massa di unità di estere 
dell’acido lattico derivate da 
zuccheri naturali, e che ha 
una temperatura di fusione 
di almeno di 135 °C 

34 POLILACTIDA
Fibra formada por 
macromoléculas lineales 
que presentan en la 
cadena al menos un 85 % 
(en masa) de ésteres de 
ácido láctico derivados de 
azúcares naturales, con una 
temperatura de fusión de al 
menos 135 °C 

34 POLILAKTYD
włókno utworzone z makro-
cząsteczek liniowych mające 
w łańcuchu co najmniej 85% 
masy jednostek estru kwasu 
mlekowego otrzymanych z 
naturalnie występujących 
cukrów, o temperaturze 
topnienia wynoszącej co 
najmniej 135°C

34 POLYLACTIDE
Vezel gevormd door lineaire 
macromoleculen die in 
de keten ten minste 85 
gewichtsprocent melkzuur-
estereenheden bevatten 
die zijn verkregen uit in 
de natuur voorkomende 
suikers, met een 
smelttemperatuur van 
minimaal 135 °C

35 POLYESTER
Faser aus linearen 
Makromolekülen, deren 
Kette zu mindestens 85 
Gewichtsprozent aus 
dem Ester eines Diols mit 
Terephtalsäure besteht

35 POLYESTER
fibre formed of linear 
macromolecules comprising 
at least 85 % (by mass) in the 
chain of an ester of a diol and 
terephthalic acid

35 POLYESTER (M.)
Fibre formée de 
macromolécules linéaires 
présentant dans la chaîne 
au moins 85 % (en masse) 
d'un ester de diol et d'acide 
téréphtalique

35 POLIESTERE
fibra formata da 
macromolecole lineari aventi 
nella catena almeno l'85 % in 
massa di un estere al diolo e 
acido tereftalico

35 POLIÉSTER
Fibra formada por 
macromolécula s lineales 
que presentan en la cadena 
al menos el 85 % (en masa) 
de un éster de diol y de ácido 
tereftálico

35 POLIESTER
włókno utworzone z 
makrocząsteczek liniowych 
zawierających w łańcuchu 
co najmniej 85 % masy estru 
diolu i kwasu tereftalowego

35 POLYESTER
Vezel gevormd door lineaire 
macromoleculen die in 
de keten ten minste 85 
gewichtsprocent van een 
tereftaalzure diolester 
bevatten

36 POLYETHYLEN
Faser aus gesättigten 
linearen Makromolekülen 
nicht substituierter 
aliphatischer 
Kohlenwasserstoffe"

36 POLYETHYLENE
fibre formed of un-
substituted aliphatic 
saturated hydrocarbon linear 
macromolecules

36 POLYÉTHYLÈNE (M.)
fibre formée de 
macromolécules linéaires 
saturées d'hydrocarbures 
aliphatiques non substitués

36 POLIETILENICA
fibra formata da 
macromolecole lineari 
sature di idrocarburi alifatici 
non sostituiti

36 POLIETILENO
Fibra formada por 
macromoléculas lineales 
saturadas de hidrocarburos 
alifáticos, no sustituidos

36 POLIETYLEN
włókno utworzone z 
liniowych makrocząsteczek 
niepodstawionych 
nasyconych węglowodorów 
alifatycznych

36 POLYETHEEN
Vezel gevormd door 
verzadigde lineaire 
macromoleculen, bestaande 
uit niet-gesubstitueerde 
alifatische koolwaterstoffen

37 POLYPROPYLEN
Faser aus linearen 
gesättigten aliphatischen 
Kohlenwasserstoffen, 
in denen jeder zweite 
Kohlenstoff eine 
Methylgruppe in 
isotaktischer Anordnung 
trägt, ohne weitere 
Substitution"

37 POLYPROPYLENE
fibre formed of an aliphatic 
saturated hydrocarbon linear 
macromolecule where one 
carbon atom in two carries 
a methyl side chain in an 
isotactic disposition and 
without further substitution 

37 POLYPROPYLÈNE (M.)
fibre formée de 
macromolécules linéaires 
saturées d'hydrocarbures 
aliphatiques, dont un atome 
de carbone sur deux porte 
une ramification méthyle, 
en disposition isotactique, 
et sans substitutions 
ultérieures

37 POLIPROPILENICA
fibra formata da 
macromolecole lineari 
sature di idrocarburi 
alifatici, di cui un atomo di 
carbonio ogni due porta una 
ramificazione metilica, in 
configurazione isotattica, e 
senza ulteriori sostituzioni

37 POLIPROPILENO
Fibra formada por 
macromoléculas lineales 
saturadas de hidrocarburos 
alifáticos, en los que uno de 
cada dos átomos de carbono 
lleva una ramificación 
metilo, en disposición 
isotáctica y sin sustituciones 
ulteriores

37 POLIPROPYLEN
włókno utworzone z 
liniowych makrocząsteczek 
alifatycznych węglowodorów 
nasyconych, w których 
co drugi atom węgla ma 
odgałęzienie metylowe w 
układzie izotaktycznym i bez 
dalszych podstawników

37 POLYPROPEEN
Vezel gevormd door 
verzadigde lineaire 
macromoleculen, 
bestaande uit alifatische 
koolwaterstoffen, waarbij 
aan één op de twee 
koolstofatomen een 
methylzijketen isotactisch is 
aangelegd, doch overigens 
niet gesubstitueerd

38 POLYHARNSTOFF
Faser aus linearen 
Makromolekülen, deren 
Kette eine Wiederkehr 
der funktionellen 
Harnstoffgruppe (NH-CO-NH) 
aufweist

38 POLYCARBAMIDE
fibre formed of linear 
macromolecules having 
in the chain the recurring 
ureylene (NH—CO—NH) 
functional group 

38 POLYCARBAMIDE (M.)
fibre formée de macro-
molécules linéaires 
présentant dans la chaîne 
la répétition du groupement 
fonctionnel uréylène (NH-
CO-NH) 

38 POLIUREICA
fibra formata da 
macromolecole lineari aventi 
nella catena la ripetizione 
del gruppo funzionale 
ureilenico (NH-CO-NH) 

38 POLICARBAMIDA
Fibra formada por 
macromoléculas lineales 
que presentan en la cadena 
la repetición del grupo 
funcional ureileno (NH-CO-
NH)

38 POLIKARBAMID
włókno utworzone z 
makrocząsteczek liniowych 
zawierających w łańcuchu 
powtarzające się mocznikowe 
grupy funkcyjne (NH-CO-NH)

38 POLYCARBAMIDE
Vezel gevormd door lineaire 
macromoleculen, die in de 
keten de herhaling van de 
functionele ureyleengroep 
(NH-CO-NH) bezitten

39 POLYURETHAN
Faser aus linearen 
Makromolekülen, deren 
Kette eine Wiederkehr 
der funktionellen 
Urethangruppen aufweist

39 POLYURETHANE
fibre formed of linear 
macromolecules composed 
of chains with the recurring 
urethane functional group 

39 POLYURÉTHANE (M.)
fibre formée de 
macromolécules linéaires 
présentant dans la chaîne 
la répétition du groupement 
fonctionnel uréthane

39 POLIURETANICA
fibra formata da 
macromolecole lineari aventi 
nella catena la ripetizione 
del gruppo funzionale 
uretanico

39 POLIURETANO
Fibra formada por 
macromoléculas lineales 
que presentan en la cadena 
la repetición del grupo 
funcional uretano

39 POLIURETAN
włókno utworzone z 
makrocząsteczek liniowych 
zawierających w łańcuchu 
powtarzające się uretanowe 
grupy funkcyjne

39 POLYURETHAAN
Vezel gevormd door lineaire 
macromoleculen die in de 
keten de herhaling van de 
functionele urethaangroep 
bezitten

40 VINYLAL
Faser aus linearen 
Makromolekülen, deren 
Kette aus Polyvinylalkohol 
mit variablem 
Acetalisierungsgrad 
aufgebaut wird

40 VINYLAL
fibre formed of linear 
macromolecules whose chain 
is constituted by poly(vinyl 
alcohol) with differing levels 
of acetalisation 

40 VINYLAL (M.)
fibre formée de 
macromolécules linéaires 
dont la chaîne est constituée 
d'alcool polyvinylique à taux 
d'acétalisation variable 

40 VINILAL
fibra formata da 
macromolecole lineari la 
cui catena è costituita da 
alcole polivinilico a tasso di 
acetalizzazione variabile 

40 VINILO
Fibra formada por 
macromoléculas lineales 
en las que la cadena está 
constituida por alcohol 
polivinílico con grado de 
acetilación variable

40 WINYLAL
włókno utworzone z 
makrocząsteczek liniowych, 
których łańcuch zbudowany 
jest z poli(alkoholu 
winylowego) o różnym 
stopniu zacetalowania

40 VINYLAL
Vezel gevormd door lineaire 
macromoleculen waarvan de 
keten wordt gevormd door 
polyvinylalcohol met een 
variabele acetalisatiegraad

41 TRIVINYL
Faser aus 3 verschiedenen 
Vinylmonomeren, die sich 
aus Acrylnitril, aus einem 
chlorierten Vinylmonomer und 
aus einem 3. Vinylmonomer 
zusammensetzt, von denen 
keines 50% der Gewichtsanteile 
aufweist

41 TRIVINYL
fibre formed of acrylonitrile 
terpolymer, a chlorinated 
vinyl monomer and a third 
vinyl monomer, none of 
which represents as much as 
50 % of the total mass 

41 TRIVINYL (M.)
fibre formée de terpolymère 
d'acrylonitrile, d'un 
monomère vinylique chloré 
et d'un troisième monomère 
vinylique dont aucun ne 
représente 50 % de la masse 
totale 

41 TRIVINILICA
fibra formata da terpolimero 
di acrilonitrile, di un 
monomero vinilico clorurato 
e di un terzo monomero 
vinilico, nessuno dei quali 
rappresenta il 50 % della 
massa totale 

41 TRIVINILO
Fibra formada por 
terpolímero de acrilonitrilo, 
un monómero vinílico 
clorado y un tercer 
monómero vinílico, de los 
cuales ninguno llega al 50 % 
de la masa total

41 TRIWINYLAL
włókno utworzone z 
terpolimeru akrylonitrylu, 
monomeru chlorku winylu 
i trzeciego monomeru 
winylowego, z których żaden 
nie stanowi 50 % masy 
całkowitej

41 TRIVINYL 
Vezel gevormd uit 
terpolymeer van 
acrylnitril, een gechloreerd 
vinylmonomeer en een derde 
vinylmonomeer waarbij geen 
van de drie bestanddelen 50% 
van de totale massa uitmaakt

42 ELASTODIEN
Elastische Faser, die aus 
natürlichem oder 
synthetischem Polyisopren 
besteht; entweder aus einem 
oder mehreren polymer-
isierten Dienen, mit oder 
ohne einem oder mehreren 
Vinylmonomeren; und die 
unter Einwirkung einer Zug- 
kraft um die dreifache ur-
sprüngliche Länge gedehnt, 
nach Entlastung sofort wieder 
nahezu in ihre Ausgangslage 
zurückkehrt

42 ELASTODIENE
elastofibre composed 
of natural or synthetic 
polyisoprene, or composed 
of one or more dienes 
polymerised with or 
without one or more vinyl 
monomers, and which, 
when stretched to three 
times its original length and 
released, recovers rapidly 
and substantially to its initial 
length 

42 ÉLASTODIÈNE (M.)
élastofibre constituée soit 
de polyisoprène naturel ou 
synthétique, soit d'un ou de 
plusieurs diènes polymérisés 
avec ou sans un ou plusieurs 
monomères vinyliques, qui, 
allongée sous une force de 
traction jusqu'à atteindre 
trois fois sa longueur initiale, 
reprend rapidement et 
substantiellement cette 
longueur dès que la force 
de traction cesse d'être 
appliquée

42 GOMMA
fibra elastomerica costituita 
sia da poliisoprene naturale 
o sintetico, sia da uno o più 
dieni polimerizzati con o 
senza uno o più monomeri 
vinilici che, allungata sotto 
una forza di trazione fino 
a raggiungere tre volte 
la lunghezza iniziale, 
riprende rapidamente 
e sostanzialmente tale 
lunghezza non appena cessa 
la forza di trazione

42 ELASTODIENO
Fibra elastómera constituida, 
bien por polisopreno 
natural o sintético, bien 
por uno o varios dienios 
polimerizados con o sin 
uno o varios monómeros 
vinílicos, que, cuando se 
estira hasta alcanzar tres 
veces su longitud original y 
se suelta, recobra rápida y 
sustancialmente su longitud 
inicial

42 ELASTODIEN
włókno elastyczne 
utworzone z poliizoprenu 
naturalnego lub 
syntetycznego bądź 
z jednego lub więcej 
spolimeryzowanych dienów 
z jednym lub większą 
liczbą merów winylowych 
lub bez nich, które po 
rozciągnięciu do trzykrotnej 
długości początkowej i 
zwolnieniu samoistnie wraca 
natychmiast do długości 
początkowej

42 ELASTODIEEN
Elastomeervezel die, hetzij 
uit natuurlijk of synthetisch 
polyisopreen, hetzij uit een 
of meer gepolymeriseerde 
diënen, al dan niet met een 
of meer vinylmonomeren, 
bestaat en die, door een 
trekkracht tot driemaal 
haar aanvankelijke 
lengte gerekt, snel tot 
nagenoeg die aanvankelijke 
lengte terugkeert zodra 
de belasting wordt 
weggenomen

43 ELASTHAN
Elastische Faser, die 
aus mindestens 85 
Gewichtsprozent von 
segmentiertem Polyurethan 
besteht, und die, unter 
Einwirkung einer 
Zugkraft um die dreifache 
ursprüngliche Länge 
gedehnt, nach Entlastung 
sofort wieder nahezu in ihre 
Ausgangslage zurückkehrt"

43 ELASTANE
elastofibre composed of at 
least 85 % (by mass) of a 
segmented polyurethane, 
and which, when stretched 
to three times its original 
length and released, 
recovers rapidly and 
substantially to its initial 
length 

43 ÉLASTHANNE (M.)
élastofibre constituée pour 
au moins 85 % (en masse) de 
polyuréthane segmentaire, 
qui, allongée sous une force 
de traction jusqu'à atteindre 
trois fois sa longueur initiale, 
reprend rapidement et 
substantiellement cette 
longueur dès que la force 
de traction cesse d'être 
appliquée

43 ELASTAN
fibra elastomerica costituita 
da almeno l'85 % in massa 
di poliuretano segmentato 
che, se allungata sotto 
una forza di trazione fino 
a raggiungere tre volte 
la lunghezza iniziale, 
riprende rapidamente 
e sostanzialmente tale 
lunghezza non appena cessa 
la forza di trazione

43 ELASTANO
Fibra elastómera constituida 
por al menos un 85 % 
(en masa) de poliuretano 
segmentado y que, cuando 
se estira hasta alcanzar tres 
veces su longitud original y 
se suelta, recobra rápida y 
sustancialmente su longitud 
inicial

43 ELASTAN
włókno elastyczne 
składające się w co najmniej 
85 % swej masy z segmentów 
poliuretanowych, które po 
rozciągnięciu do trzykrotnej 
długości początkowej i 
zwolnieniu samoistnie wraca 
natychmiast do długości 
początkowej

43 ELASTAAN
Elastomeervezel die voor ten 
minste 85 gewichtsprocent 
uit gesegmenteerd 
polyurethaan bestaat en 
die, door een trekkracht tot 
driemaal haar aanvankelijke 
lengte gerekt, snel tot 
nagenoeg die aanvankelijke 
lengte terugkeert zodra 
de belasting wordt 
weggenomen

44 GLASFASER
Faser aus Glas

44 GLASS FIBRE 
fibre made of glass 

44 VERRE (M.)
textile fibre constituée de 
verre

44 VETRO TESSILE
fibra costituita da vetro

44 FIBRA DE VIDRIO
Fibra hecha de vidrio

44 WŁÓKNO SZKLANE
włókno utworzone ze szkła

44 GLASVEZEL
Vezel van glas

45 ELASTOMULTIESTER
Faser, die durch die 
Interaktion von zwei 
oder mehr chemisch 
verschiedenen linearen 
Makromolekülen in zwei 
oder mehr verschiedenen 
Phasen entsteht (von 
denen keine 85 % 
Gewichtsprozent übersteigt), 
die als wichtigste funktionale 
Einheit Estergruppen enthält 
(zu mindestens 85 %) und die 
nach geeigneter Behandlung 
um die anderthalbfache 
ursprüngliche Länge 
gedehnt, nach Entlastung 
sofort wieder nahezu in ihre 
Ausgangslage zurückkehrt

45 ELASTOMULTIESTER 
fibre formed by 
interaction of two or more 
chemically distinct linear 
macromolecules in two or 
more distinct phases (of 
which none exceeds 85% 
by mass) which contains 
ester groups as dominant 
functional unit (at least 
85%) and which, after 
suitable treatment when 
stretched to one and half 
times its original length and 
released, recovers rapidly 
and substantially to its initial 
length

45 ÉLASTOMULTIESTER (M.)
fibre obtenue à partir de 
l'interaction, au cours de 
deux phases distinctes ou 
davantage, d'au moins deux 
macromolécules linéaires 
chimiquement distinctes 
(aucune d'entre elles 
n'excédant 85 % en masse), 
qui contient des groupes 
d'esters comme unité 
fonctionnelle dominante (au 
moins 85%) et qui, après 
traitement convenable, 
lorsqu'elle est allongée 
sous une force de traction 
jusqu'à atteindre une fois et 
demie sa longueur initiale, 
reprend rapidement et 
substantiellement cette 
longueur dès que la force 
de traction cesse d'être 
appliquée

45 ELASTOMULTIESTERE 
fibra formata 
dall’interazione, nel corso 
di due o più fasi distinte, di 
due o più macromolecole 
lineari chimicamente distinte 
(di cui nessuna supera l’85 
% in massa), contenente 
gruppi estere come unità 
funzionale dominante 
(almeno l’85 %), che, dopo 
opportuno trattamento, 
se allungata sotto una 
forza di trazione fino a 
raggiungere una volta e 
mezzo la lunghezza iniziale, 
riprende rapidamente 
e sostanzialmente tale 
lunghezza non appena cessa 
la forza di trazione

45 ELASTOMULTIÉSTER
Fibra formada por la 
interacción de dos o más 
macromoléculas lineales 
químicamente diferenciadas 
en dos o más fases 
diferenciadas (ninguna de 
las cuales superior al 85 % 
en masa), que contengan 
grupos éster como unidad 
funcional dominante 
(85 % como mínimo) y 
que, tras un tratamiento 
adecuado,cuando se estira 
hasta una vez y media su 
longitud original y se suelta, 
recobra de forma rápida y 
sustancial su longitud inicial

45 ELASTOMULTIESTER
włókno powstałe w wyniku 
interakcji dwóch lub więcej 
odmiennych chemicznie 
makrocząsteczek liniowych 
w co najmniej dwóch 
odmiennych fazach (z 
których żadna nie przekracza 
85 % masy), zawierające 
grupy estrowe jako główne 
grupy funkcyjne (co najmniej 
85 %), które to włókno po 
odpowiedniej obróbce, po 
rozciągnięciu do półtora 
raza w stosunku do długości 
początkowej i zwolnieniu 
natychmiast powraca do 
swojej długości początkowej

45 ELASTOMULTI-ESTER
Vezel gevormd door de 
wisselwerking van twee of 
meer chemisch verschillende 
lineaire macromoleculen in 
twee of meer onderscheiden 
fasen (waarvan geen 
enkele 85 gewichtsprocent 
overschrijdt) die 
estergroepen als 
overheersende functionele 
eenheid bevat (ten minste 85 
%) en die, na een passende 
behandeling, door een 
trekkracht tot anderhalf 
maal haar aanvankelijke 
lengte gerekt, snel tot 
nagenoeg die aanvankelijke 
lengte terugkeert zodra 
de belasting wordt 
weggenomen

46 ELASTOLEFIN
Für Fasern aus mindestens 
95 Gewichtsprozent 
Makromolekülen, zum 
Teil quervernetzt, 
zusammengesetzt aus 
Ethylen und wenigstens 
einem anderen Olefin, 
und die, unter Einwirkung 
einer Zugkraft um 
die anderthalbfache 
ursprüngliche Länge 
gedehnt, nach Entlastung 
sofort wieder nahezu in ihre 
Ausgangslage zurückkehren

46 ELASTOLEFIN
fibre composed of at 
least 95% (by mass) of 
macromolecules partially 
cross-linked, made up from 
ethylene and at least one 
other olefin and which, when 
stretched to one and a half 
times its original length and 
released, recovers rapidly 
and substantially to its initial 
length

46 ÉLASTOLÉFINE (F.)
fibre composée pour au 
moins 95 % (en masse) 
de macromolécules 
partiellement réticulées, 
constituées d'éthylène 
et d'au moins une autre 
oléfine, et qui, lorsqu'elle 
est allongée sous une 
force de traction jusqu'à 
atteindre une fois et 
demie sa longueur initiale, 
reprend rapidement et 
substantiellement cette 
longueur dès que la force 
de traction cesse d'être 
appliquée

46 ELASTOLEFIN
fibra composta da almeno 
il 95 % in massa di 
macromolecole parzialmente 
reticolate di etilene e di 
almeno un'altra olefina, 
che, se allungata sotto 
una forza di trazione fino 
a una volta e mezza la 
sua lunghezza originale, 
recupera rapidamente 
e sostanzialmente la 
lunghezza iniziale non 
appena cessa la forza di 
trazione

46 ELASTOLEFINA
Fibra compuesta por al 
menos un 95 % (en masa) 
de macromoléculas 
parcialmente entrecruzadas, 
formadas por etileno y al 
menos otra olefina, y que, 
cuando se estira hasta 
alcanzar una vez y media 
su longitud original y se 
suelta, recobra rápida y 
sustancialmente su longitud 
inicial

46 ELASTOOLEFINA
włókno utworzone w co 
najmniej 95 % swojej masy 
z częściowo usieciowanych 
makrocząsteczek 
zbudowanych z etylenu i co 
najmniej jednej innej olefiny, 
które po rozciągnięciu 
do półtora raza swej 
długości początkowej i 
zwolnieniu samoistnie wraca 
natychmiast do swej długości 
początkowej

46 ELASTOLEFINE
Vezel die voor ten minste 
95 gewichtsprocent 
bestaat uit gedeeltelijk 
vernette macromoleculen, 
opgebouwd uit ethyleen 
en ten minste één andere 
olefine, en die, door een 
trekkracht tot anderhalf 
maal haar aanvankelijke 
lengte gerekt, snel tot 
nagenoeg die aanvankelijke 
lengte terugkeert zodra 
de belasting wordt 
weggenomen.

47 MELAMIN
Faser, die zu mindestens 
85 Gewichtsprozent 
aus quervernetzten, 
aus Melaminderivaten 
bestehenden 
Makromolekülen aufgebaut 
ist

47 MELAMINE
fibre formed of at least 85% 
by mass of cross-linked 
macromolecules made up of 
melamine derivatives 

47 MÉLAMINE (F.) 
fibre composée pour au 
moins 85 % en masse de 
macromolécules réticulées, 
constituées de dérivés de la 
mélamine

47 MELAMINA
fibra composta da almeno 
l'85 % in massa di 
macromolecole reticolate di 
derivati della melamina

47 MELAMINA
Fibra formada por al 
menos un 85 % en masa 
de macromoléculas 
entrecruzadas compuestas 
por derivados de la 
melamina

47 MELAMINA
włókno utworzone 
w co najmniej 85 % 
masy z usieciowanych 
makrocząsteczek 
zbudowanych z pochodnych 
melaminy

47 MELAMINE
Vezel gevormd door ten 
minste 85 gewichtsprocent 
vernette macromoleculen 
van melaminederivaten

48 BEZEICHNUNG 
ENTSPRECHEND DEM 
STOFF, AUS DEM 
SICH DIE FASERN 
ZUSAMMENSETZEN, Z. B. 
METALL (METALLISCH, 
METALLISIERT), ASBEST, 
PAPIER, MIT ODER OHNE 
ZUSATZ „FASER“ ODER 
„GARN“
Fasern aus verschiedenen 
oder neuartigenStoffen, die 
vorstehend nicht aufgeführt 
sind

48 NAME CORRESPONDING 
TO THE MATERIAL OF 
WHICH THE FIBRES ARE 
COMPOSED, E.G. METAL 
(METALLIC, METALLISED), 
ASBESTOS, PAPER, 
FOLLOWED OR NOT BY THE 
WORD ‘YARN’ OR ‘FIBRE’ 
fibres obtained from 
miscellaneous or new 
materials not listed above 

48 DÉNOMINATION 
CORRESPONDANT À LA 
MATIÈRE DONT LES FIBRES 
SONT COMPOSÉES, PAR 
EXEMPLE DE MÉTAL 
(MÉTALLIQUE, MÉTALLISÉ), 
D'AMIANTE, DE PAPIER 
(PAPETIER), PRÉCÉDÉE OU 
NON DU MOT FIL OU FIBRE
fibres obtenues à partir 
de matières diverses ou 
nouvelles autres que celles 
énumérées ci-dessus

48 DENOMINAZIONE 
CORRISPONDENTE 
ALLA MATERIA DELLA 
QUALE LE FIBRE SONO 
COMPOSTE, PER ESEMPIO: 
METALLO (METALLICA, 
METALLIZZATA), 
AMIANTO, CARTA TESSILE, 
PRECEDUTA O MENO DALLA 
PAROLA FILO O FIBRA
fibre ottenute da materie 
varie o nuove, diverse da 
quelle sopra indicate 

48 DENOMINACIÓN 
CORRESPONDIENTE A LA 
MATERIA DE QUE ESTÁN 
COMPUESTAS LAS FIBRAS, 
POR EJEMPLO, METAL 
(METÁLICO, METALIZADO), 
AMIANTO, PAPEL, 
PRECEDIDA O NO DE LA 
PALABRA HILO O FIBRA
Fibras obtenidas a partir 
de materias diversas o 
nuevas que no sean las 
anteriormente mencionadas

48 NAZWA ODPOWIADAJĄCA 
MATERIAŁOWI, Z KTÓREGO 
WŁÓKNA SIĘ SKŁADAJĄ, 
JAK METAL (METALOWE, 
METALIZOWANE), AZBEST, 
PAPIER LUB PRZYMIOTNIK 
POCHODNY POPRZEDZONY 
WYRAZEM PRZĘDZA LUB 
WŁÓKNO
włókna uzyskane z różnych 
lub nowych surowców 
niewymienionych wyżej 

48 BENAMING 
OVEREENKOMENDE MET DE 
STOF WAARUIT DE VEZELS 
BESTAAN, BIJVOORBEELD 
METAAL, ASBEST, PAPIER, 
AL DAN NIET GEVOLGD 
DOOR HET WOORD VEZEL OF 
GAREN
Vezel verkregen uit diverse 
of nieuwe stoffen, andere 
dan de bovengenoemde 

49 TIERISCHE 
BESTANDTEILE Z.B. LEDER, 
HORN ODER PELZE
Enthält nichttextile Teile 
tierischen Ursprungs

49 CONTAINS NON-TEXTILE 
PARTS OF ANIMAL ORIGIN

49 CONTIENT DES PARTIES 
NON TEXTILES D'ORIGINE 
ANIMALE

49 CONTIENE PARTI 
NON TESSILI DI ORIGINE 
ANIMALE

49 CONTIENE PARTES 
NO TEXTILES DE ORIGEN 
ANIMAL

49 ZAWIERA NIETEKSTYLNE 
CZĘŚCI POCHODZENIA 
ZWIERZĘCEGO

49 BEVAT NIET UIT TEXTIEL 
BESTAANDE  DELEN VAN 
DIERLIJKE OORSPRONG

TEXTILKENNZEICHNUNG
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